
alokacja w programie 

[mln EUR EFRR] / 

Mittelaustattung im 

Programm [Mio. EUR 

EFRE]

wykorzystanie środków 

[mln EUR EFRR] / 

Mittelbindung [Mio. 

EUR EFRE] %

alokacja w naborze 

[mln EUR EFRR] / 

Mittelaustattung für 

den Call  [Mio. EUR 

EFRE] %

X 2.1

01.09.2024 - otwarcie naboru ciągłego  

/ Beginn des dauerhaften Calls

31.01.2026 - zakończenie naboru 

ciągłego / letzter Stichtag für 

Projektanträge 11,26 3,00 26,64% 8,26 73,36%

XI 1.1 01.09.2024 15.01.2025 11,83 7,39 62,47% 4,44 37,53%

XII 2.2 30.09.2024 15.01.2025 21,97 3,95 17,98%

all in (min. 5,7 mln EUR 

/ min. 5,7 Mio EUR)

Dotatkowy warunek dla celu 2.2 - preferowane będą projekty przewidujące realizację wskaźnika RCO 83 

Wspólnie opracowane strategie i plany działania  / Zusätzliche Bedingung im Ziel 2.2 - bevorzugt werden 

Projekte, die den Indikator RCO 083 Gemeinsam entwickelte Strategien und Aktionspläne umsetzen

XIII 3.1 30.09.2024 15.01.2025 11,26 9,64 85,61%

all in (min.  0,16 mln 

EUR / min. 0,16 Mio 

EUR)

 

XIV 1.1

all in, o ile pozostaną 

dostępne środki / 

sofern noch Mittel 

verfügbar sind

XV 2.2

all in, o ile pozostaną 

dostępne środki / 

sofern noch Mittel 

verfügbar sind

Terminy składania wniosków / Stichtage für Antragstellung:

30.11.2024 (posiedzenie KM marzec/kwiecień 2025 / BA-Sitzung März/April 

2025)

28.02.2025 (posiedzenie KM czerwiec 2025 / BA-Sitzung  Juni 2025)

31.05.2025 (posiedzenie KM wrzesień 2025 / BA-Sitzung  September 2025)

30.09.2025 (posiedzenie KM luty 2026 / BA-Sitzung  Februar 2026)

31.01.2026 (posiedzenie KM czerwiec 2026 / BA-Sitzung  Juni 2026)

III /IV kw. 2025 / III/IV Q 2025

III /IV kw. 2025 / III/IV Q 2025

Brak dodatkowych warunków / Keine zusätzlichen Bedingungen

Wskazówki / Hinweise:

1) Możliwe są inwestycje, w tym inwestycje w wyposażenie i drobne inwestycje w infrastrukturę, na 

zasadach określonych w podręczniku programu. /

Investitionen in Ausstattung und kleinere infrastrukturelle Investitionen sind entsprechend der Vorgaben 

im Programmhandbuch möglich. 

2) Zgodnie z podręcznikiem programu projekty mogą trwać co do zasady maksymalnie do 31.12.2028 r. 

Dla projektów składanych w późniejszych terminach oznacza to, że ich czas trwania będzie musiał być 

krótszy niż dopuszczalne 36 miesięcy / Laut Programmhandbuch dürfen Projekte grundsätzlich bis zum 

maximal 31.12.2028 dauern. Für Projekte, die in späteren Etappen des Calls eingereicht werden bedeutet 

das, dass die Projektzeitdauer kürzer sein muss als die generell zugelassenen 36 Monate.

Po pierwszych dwóch-trzech etapach naboru ciągłego dla celu 2.1 nastąpi ocena postępu wykorzystania 

środków w celu 2.1. Jej wynikiem mogą być zmiany  w harmonogramie naboru i/lub dodatkowych 

warunkach i wskazówkach. / Nach den ersten zwei bis drei Etappen dieses dauerhaften Calls 2.1 wird eine 

Bewertung der Fortschritte der Mittelbelegung in Ziel 2.1 vorgenommen. Daraus können sich mögliche 

Änderungen des Zeitplans der Calls und/oder der zusätzlichen Bedingungen und Hinweise ergeben.

Harmonogram naborów od drugiej połowy 2024 r. / Zeitplan der Calls ab Mitte 2024

Nabór / Call
Cel szczegółowy / 

Spezifisches Ziel
Początek naboru / Beginn Koniec naboru /  Antragsschluss

Alokacja / Mittelausstattung

Dodatkowe warunki naborów / Zusätzliche aufrufspezifische Bedingungen


